Recargar (segunda pulsación bien 
E sincronizada: recarga activa) 
Inicio/ 
Pausa 


3 4 
Seleccionar Seleccionar Seleccionar Seleccionar 
arma arma pistola granada Ver objetivos/. 
principal secundaria if estado de pelotón 
y órdenes 


TAB Q E 
Ver tabla de Mirar 

clasificación punto de 
multijugador interés 


Utilizar/ 
interactuar 


F Cuerpo 
a cuerpo 
(mantener 
presionada 
para la 
motosierra) 


E 


jrse a cubierto/salir al descubierto, movimientos 


bierto, evadir, manto (trepar), realizar giro O 


(a cubierto) 


CRE BARRA ESPACIADORA + W,A,S,D 

Caminar Ponerse a cubierto/salir al descubierto, movimientos a 

lentamente cubierto, evadir, manto (trepar), realizar giro SWAT. 
Mantener presionada para correr agazapado. 


CONFIGURACIÓN PREDETERMINADA 
.y Se puede cambiar la asignación de todas las teclas por medio de las 
Pantallas de opciones de control. 


lacer chic o - sE 
mantener prastoneds pue 
el batón para j 


disparar 


Blood and Gore 
Intense Violence A 
Strong Language Desplazarse 
ESRB CONTENT RATING Ea] Pere peleccionaro 
: arma/hacer clic 
para zoom 


Microsoft 


gamsXGtudios: 


E YN Información importante sobre la salud y la seguridad en los 
| videojuegos 


Ataques epilépticos fotosensibles 

Un porcentaje escaso de personas pueden sufrir un ataque epiléptico fotosensible 
cuando se exponen a ciertas imágenes visuales, entre las que se incluyen los 
patrones y las luces parpadeantes que aparecen en los videojuegos. Incluso las 
personas que no tengan un historial de este tipo de ataques o de epilepsia pueden 
ser propensas a estos “ataques epilépticos fotosensibles” cuando fijan la vista en un 
videojuego. 


Estos ataques presentan varios síntomas: mareos, visión alterada, tics nerviosos 
en la cara o los ojos, temblores de brazos o piernas, desorientación, confusión o 
pérdida momentánea del conocimiento. Además, pueden ocasionar la pérdida del 
conocimiento o incluso convulsiones que terminen provocando una lesión como 
consecuencia de una caída o de un golpe con objetos cercanos. 


Si sufre cualquiera de estos síntomas, deje de jugar inmediatamente y consulte a 

un médico. Los padres deben observar a sus hijos mientras juegan y/o asegurarse 
de que no hayan experimentado los síntomas antes mencionados; los niños y los 
adolescentes son más susceptibles que los adultos a estos ataques . El riesgo de 
sufrir un ataque epiléptico fotosensible puede reducirse tomando las siguientes 
precauciones: siéntese a una distancia considerable de la pantalla; utilice una pantalla 
más pequeña; juegue en una habitación bien iluminada y no juegue cuando esté 
somnoliento o cansado. 


Si usted o algún miembro de su familia tiene un historial de ataques epilépticos, 
consulte a su médico antes de jugar. 
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MOV IMientos dejo. e dspeosssaueoccsza. .. JA 
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Editor de AMEDOS. e Sala deloralaa slofola a orelela e 02,08 


CréditOS.ooosorrrossrrcrasrrcrrsrccoraracaso : 


Opciones de soporte técniCO...ooooooooroooso 


Nos encantan los juegos de disparos». 


Todos los que trabajamos en Epic tenemos 

este género en muy alta estima, Llevamos 

una década creando este tipo de juegos. 

Hace unos cuantos años, empezamos a 

pensar que el género necesitaba un 

cambio. Aunque nos encanta hacer juegos 
«tam vertiginosos como UNREALO TOURNAMENT, 

nos preguntamos si sería posible redugir 

un poco el ritmo sin perder la emoción. 

Muchas veces, los juegos "tácticos" no son muy 
accesibles y se mueven al ritmo de las tortugas. 


Para lograrlo, tuvimos que darle otro enfoque a la idea 

del combate. Necesitábamos que los personajes se pusieran 

a cubierto cuando =+es dispararan, en lugar de lanzarse de A 
cabeza al 'Puego enémigo. Teníamos que crear algo que resultara 
“atractivo, una montaña rusa cinematográfica con experiencias, 
monstruos y personajes más grandes que los de la realidad, 
¡Había que dar a los usuarios algo de lo que hablar a la hora de 
¿Eomer, ya sea una criatura gigante que persigue a su pelotón o 
esa partida online que ganaron sin la ayuda 'de nadie, Había que 
«darle el ritmo adecuado para emocionar a los jugadores. 


i 


aa 
TuVimos que pensar mucho y ser muy creativos para crear al 
“enemigo. Cuando la gente oye hablar de monstruos, normalmente 
da, por hegho que se trata de alienígenas que se lanzan como 
,|bobos hacia el arma del protagonista, Pero, ¿por qué no crear 
lun monstruo que se ponga a cubierto, que construya armas y que 
luche por sobrevivir? ¿No sería más aterrador que el enemigo 
“fuera inteligente? Ésa fue la génesis de los Locust. 


Nos alegramos mucho de que haya tantos jugadores y críticos de 
la misma opinión que nosotros. Ya hay más de cuatro millones de 
jugadores que han disfrutado de GEARS OF WARO para Xbox 3600, y 
ahora es posible retomar esa misma aventura cinematográfica en 
un nuevo juego fantástico y con una resolución aún mayor. Desde 
la celda de Marcus hasta la Hondonada y más allá, agárrese bien 
al asiento, porque va a ser un viaje movidito, : 


¡Buena suerte y no se olvide de ponerse a cubierto! 


LT Cliffyb 


Diseñador jefe, Epic Games, Inc, 


El DÍA DE LA EMERGENCIA... Y DESPUÉSE 


Hace 14 años, la Horda de Locust se ocultó bajo todas las 
grandes ciudades y lanzó un ataque sorpresa. Lo que todo el 
mundo pensaba que eran monstruos para asustar a los niños, se 
transformó en una amenaza real y mucho más poderosa de lo que 
madie jamás hubiera imaginado. 


“El Día de la Emergencia la gente murió por millares, y muchos 
más perecieron los días posteriores. Para evitar que la Horda 


se apoderara del botín, fruto de su agresión, los humanos 
utilizaron armas químicas y rayos de partículas orbitales 
Para neutralizarlos, a ellos y a las ciudades y bases que 
controlaban. 


Con la mayoría de los¡centros urbanos e instalaciones 


militares reducidas'a escombros, los supervivientes humanos 
¿se ocultaron en la Meseta Jacinto, cuya sólida estructura de 


granito era difícil,de penetrar. Cuando la Horda rompió las 
defensas de la meseta, Marcus Fenix desobedeció las órdenes 
para salvar a su padre en la Academia de la Barricada Este... 
Pero ya era demasiado'tarde. Marcus fue acusado de negligencia 
en el cumplimiento de su deber y sentenciado a 40 años en la 
Cárcel de máxima seguridad Jacinto, 


Ahora, la Horda ha invadido la cárcel, 


El armamento balístico probado lleva funcionando durante 
siglos. Es sencillo, pero letal, Solo hay que apuntar y 
disparar (véase Fijación de objetivos en la página 16). 
Además, la munición es abundante, 


Arma de cinto estándar 
Coalición de Gobiernos 
de esta pistola, En el 
disparar una vez, pero 


que llevan todos los soldados de la 
Organizados (c06). Siempre dispondrá 
modo de disparo normal, solo puede 
la velocidad depende de lo rápido 


que sea con el botón del mouse o el gatillo derecho, La 


pistola de cañón corto 
(véase la página -16). 


también-dispone de un zoom moderado 


Arma de corto alcance que, 
ocasionalmente, puede 
derribar a un Drone Locust 

de un solo disparo. Es más 
efectiva a menos de 3 metros. 


El arma insignia de la Coalición, 
Totalmente automática. Diseñada 

para el combate a medio alcance, . 
Puede activar la bayoneta motosierra 
cuando esté cerca de un enemigo 
(mantenga presionada la tecla (8 o 
el botón 8). 


Más efectivo a larga distancias El rifle de largo 
alcance utiliza munición de gran calibre que es capaz 
de borrar del mapa a los enemigos del tamaño de un 
humano con un solo disparo certero en la cabeza, 

Para activar el punto de mira integrado, mantenga 
presionado el botón secundario del mouse o el gatillo 
izquierdo como si estuviera fijando el objetivo y, a 
continuación, haga clic en la rueda del mouse o en el 
stick derecho para ampliar el zoom, 


Granada de fragmentación estándar de la Coalición. Si 
mantiene presionado el botón secundario del mouse o 
el gatillo izquierdo, aparece un arco que indica la 
trayectoria de la granada, Mueva el mouse o el stick 
derecho para modificar este arco proyectado, 


AS P 


HUMO 


El Martillo del alba es un arma de rayos de partículas 
por satélite que funciona con Imulsión y que es capaz 


5 


de arrasar edificios enteros. 


Para disparar, debe estar alineado orbitalmente en el 
cielo. Su contacto del cuartel general le informará 
siempre que esté disponible, 

Para utilizar el martillo, debe haber un observador 
en el suelo que fije el objetivo con un láser, Para 
ello, un soldado de la Coalición (Gear) debe tener 


el objetivo a la vista y debe haber cielo abierto, 
Presione el botón secundario del mouse o el gatillo 
izquierdo para apuntar y, a continuación, el botón 
primario del mouse o el gatillo derechb para disparar, 


TECLADO Y MOUSE 


Inicio/ 
Pausa 


Seleccionar Seleccionar 7 
Seleccionar 
arma arma ñ 
E pistola 
principal secundaria 


Ver tabla de 
Mirar punto 


clasificación a 
de interés 


Recargar 

(segunda pulsación 
bien sincronizada: 
recarga activa) 


Seleccionar 
granada 


Utilizar/ 
interactuar 


multijugador 


Moverse 


Hacer clic 

o mantener 
presionado 
el botón para 
disparar 


Ver objetivos/ 
estado del 
pelotón y 
órdenes 


PE A _ÁAAÁAÁAKÁXX 


> 


Moverse Moverse 


SA( 


Ponerse a cubierto/salir al descubierto, movimientos a 


Cuerpo 
a cuerpo 
(mantener 
presionada 
para la 
motosierra) 


cubierto, evadir, manto (trepar), realizar giro SWAT. Agacharse (a 


Mantener presionada para correr agazapado. cubierto) 


Caminar Ponerse a cubierto/salir al descubierto, movimientos a 
lentamente cubierto, evadir, manto (trepar), realizar giro SWAT. Mantener 


presionada para correr agazapado. 


Se puede cambiar la asigmación de todas las 
las pantallas de opciones de control. 


Desplazarse 
Para 
seleccionar 
arma/hacer clic 
para zoom 


Mantagsr 
presibnado 
el botón Para 
apuntar el 
arma 


Disparar/lanzar granada 


$ 


Apuntar Fl 


Recargar 


Ver objetivos y. 
estado del pelotón/órdenes 


Mirar a punto 
de interés 


Ver tabla de clasificación 
multijugador 


Utilizar/interactuar 


gu  Gyerpo a cuerpo 
Mover/hacer clic para onada F 
agacharse a cubierto 


Evadir, ponerse a cubierto/ 
salir al descubierto, manto 
(trepar), movimientos a 
cubierto, realizar giro SWAT 


mada para 


Cambiar armas 


Objetivos actuales de la misión, Presione [G)] o el 


botón superior frontal izquierdo para MS 
y 4 


Retícula de fijación del 
objetivo. Presione el 
botón secundario del 
mouse o el gatillo 
izquierdo para 
utilizarla, 


Vida de Augurio carmes£/ 
indicador de muerte, 


Selector de armas. 
Presione E), E), ) 
o O, o el mando D 
Para seleccionarla 

o utilice la rueda 
del mouse. 


Contador 
recogida, 


Abra la puerta atascada. 


Arma en USO. 


Contador 
de munición. 


Indicador de recarga 
activa. Presione (r] 
o el botón frontal 
superior derecho para 
== recargar; presiónelo 
dos veces para una 
recarga activa, 


A Estado del pelotón, 
h d 


y ELA» BÁr 


Us ipado> de PSP onoR o maniobras contextuales, u órdenes 
al pelotón, Para dar: órdenes” al pelotón, presione [6] y (pace 7), 
Q)] o (F]. O bien presione 31 botón frontal superior izquierdo 


+= 0, O: V. 


Aparece un icono Cyando es posible de una acción o un 
movimiento especial, 


Es muy sencillo: cuando vea un objetivo sangrando o hecho 
trizas, eso significa que le ha hecho daño, Lo mismo ocurre ,con 
el jugador. 


Cuándo están cerca de la muerte, los Gears ven el Augurio 
carmesí llenándose de sangre. Una vez lleno, están muertos. 


Si le dejan solo, se regenera (una buena oportunidad de 
dominar. sus habilidades para ponerse a cubierto). 


g 


El líder del pelotón puede dar órdenes a su pelotón, Pero no 
se preocupe: los Gears están muy 'bien entrenados y saben cómo | 
e ponerse a cubierto y devolver el fuego ellos solos, 


En el modo de un jugadór, mantenga presionada bla tecla [s] o el 
botón superior frontal izquierdo para ver el “estado del pelotón 
y: los objetivos de la misión. Tanto en combate como fuera de 
él, puede reagrupar al pelotón en su ubicación presionando la 
tecla [s] y luego (9d), o presionando"el botón superior frontal 


izquierdo y luego WD. 


En. combate, mientras mantiene presionada la tecla 
botón superior frontal izquierdo: 


Presione [Space o 0) para que el pelotón adopte una actitud 
agresiva durante un breve periodo de tiempo. Es más probable 
que sus hombres se.acerquen al enemigo y disparen sin estar 
a cubierto, 


Presione (F) o para que el pelotón adopte una actitud 
agresiva durante un breve periodo de tiempo. Sus hombres se 
quedarán a cubierto y solo se expondrán cuando sea necesario, 


LÍDER DEL PELOTÓN ES EL ÚNICO QUE PUEDE 


En el modo multijugador, presione (6) para ver el, estado del pelotón 
y mantenga presionado |lab para ver la tabla de clasificación, H 


Ls L Ñ N LS ha ' 

Para fijar el objetivo, mueva el mouse o el stick derecho, 
Cuando haya centrado un objetivo, presione el botón primario 
del mouse o el gatillo derecho para disparar. Este método de 
fijación del objetivo es rápido, pero muy poco preciso, 


Y 1 y! 

Para apuntar, mantenga presionado el botón 

secundario del mouse o,el gatillo izquierdo. q Y 
Al ampliar la imagen de un- objetivo > - 


potencial, aparece una retícula, AS 7 


Para ampliar el punto de mira, mantenga presionado el botón 
secundario del mouse y, a continuación, utilice la rueda del 
¿Mouse para ampliar. O bien mantenga presionado el gatillo , 
ibizquierdo y, a continuación, haga clic en el stick derecho, 
* Solo se puede utilizar el zoom con un rifle de francotirador de 
¿Largo alcance o una pistola de cañón corto, 


i 


Mientras está a cubierto, presione el botón primario del 
imtousé o el gatillo derecho para disparar a su alrededor sin 
iIHrexponerse. Con este movimiento, solo sacará el rifle para 
disparar. 


Presione el botón secundario del mouse o el gatillo izquierdo 
para hacer girar una granada bolo y ver su trayectoria 
proyectada. Mueva el mouse o el stick derecho para modificar_la 
trayectoria. Presione el botón primario del mouse o el gatillo 
derecho para lanzar la granada. 


e => 


CUERPO A CUERPO 


Presione la tecla (F) o para luchar cuerpo a cuerpo. Si 
hay algún enemigo cerca, usted le intentará romper la crisma, 
Una advertencia: si el enemigo está cerca, él también puede 
atacarle cuerpo a cuerpO. 


Sin embargo, los Gears de la Coalición tienen una gran ventaja 
en este sentido, El rifle de asalto Lancer dispone de una 
bayoneta motosierra integrada con punta de carburo y fuerza 


“Variable. Si lleva este rifle en la mano, mantenga presionada [F 


o para activar la bayoneta motosierra y mate a todo lo que 
se le ponga por delante a toda máquina. Hay pocos Locust que 
soporten este brutal ataque, 


Si tiene equipada una granada y presiona (F] o para realizan* 
un ataque cuerpo a cuerpo, puede colocarle la granada a un 


oponente cercano, 
F 


En las partidas multijugador, presione (€) o (09) cerca de un 
oponente que esté gravemente herido, pero que aún no haya muerto, 
para asestarle un salvaje golpe (también llamado remate), 


Presione Space J [o] ( mientras se mueve. Si (51> hay'"ningún 
lugár en el que ponerse a cubierto, esquivará los ataques 
Para moverse, utilice las teclas de movimiento [w), (A y : h y rodará para intentar que no le den.: También puede 
:(b] y el mouse, o el stick izquierdo. Todos los movimien A eVadirse o salir rodando de su escondite, 
especiales-[evadir, ponerse ¡a cubierto, trepar por encima de un 
obstáculo (manto) y correr agazapado] utilizan las teclas de 
movimiento y (la barra espaciadora), o O) con el stick 
izquierdo. También puede presionar dos veces las teclas de 
movimiento para realizar cualquiera de las acciones indicadas a 


continuación. 


Para escabullirse 
rápidamente por la 
esquina en la que desea 
ponerse a cubierto sin 
tener que retróteder 


En combate, si no se pone a cubierto, MORIRÁ, Muévase 
hacia cualquier cosa en la que pueda ponerse a cubierto 
AO E etc.) y, a continuación, presione 


Space [0] 


Le y $ _Primero, mMuévase en la 
dirección en la que 
Jésea desplazarsg'Y, a 
coftinuadión, presione 
Space [0] . 


Cuando esté a cubierto, 
puede minimizar su 
exposición para llegar 
a un punto a cubierto 
cercano con un giro 
Para salir al descubierto, salga del 3 SWAT. Muévase hacia un 
escondite o presione |Space o . a escondite adyacente y 


luego presione 
o . 


Si corre agazapado, será 
más difícil de fijar en 
el punto de mira, Para 
correr agazapado, mantenga 
Para saltar sobre un escondite 5 ; * presionada |Space [a] 
bajo, muévase en la dirección del ; E 2 mientras está al 
salto y, a continuación, presione ME descubierto. No se puede 


o Q. disparar mientras se corre 


agazapado. 


e, 
- y 
E, es) 


A 


Para utilizar objetos y realizar tareas no asociadas a la 


¡fijación de objetivos y a los movimientos, presione la tecla 


o el botón 9) sensibles al contexto. Pueden aparecer iconos 
cuando la función [£) o está disponible (por ejemplo, cuando 


se encuentra cerca de munición). 


Presione [£) 


Recoger/cambiar 
arma 


Cuando esté cerca de 


Arma en el suelo 


Recoger munición 


Alijo de munición 


Utilizar torreta 


Arma pesada sin 
control 


Abrir puerta de una patad 
(véase figura 1) 


Puerta funcional 


Presionar botón 
(véase figura 2) 


Botón operativo 


Activar válvula 


Válvula funcional 


Trepar 


Escalera 


Entre otras de las funciones especiales de [E] o Q, se incluye 
+Treanimar a un compañero de pelotón (véase la página 14) o 
rematar a un enemigo (véase la página 17). 


Para recargar el arma (suponiendo que: tenga munición), 
presione [R] o el botón superior frontal derecho, 


Para recargar más rápidamente, presione (] o el botón 
superior frontal derecho. Solo es cuestión de sincronización! 
y práctica, Existen tres ¡posibilidades a la hora de intentar 
Pealizar una recarga activa: 


Si lo consigue, recargará más rápidamente, 


ES 
pe 

Si logra una recarga perfecta, recargará mucho más rápido y 

obtendrá un pequeño aumento del daño. 


Si falla, tardará más tiempo en recargar que 
si no lo hubiera intentado. 


TIRAR CARGADOR TT RECARGAR py PREPARADO 


GAMES FOR WINDOWS — LIVE 


Games for Windows — LIVE es la red de entretenimiento online 
más completa del mundo, además de una comunidad de juego en la 
que puede crear una identidad de jugador permanente (gamertag), 
buscar amigos y crear una lista de amigos, ver los juegos y 
“detividades de sus amigos, y comunicarse con otros miembros 
en tiempo real, Conviértase en miembro Gold para disfrutar 
de ventajas adicionales', como enviar y recibir invitaciones 


a partidas multijugador, además de tener acceso a descargas 
de contenido (DLc) exclusivo, como niveles, misiones, armas y 
nuevos vehículos, entre otras muchas cosas, 


ás a 


FCONEXIÓN 
Para poder utilizar el servicio LIVE, su equipo debe disponer 
de una conexión a Internet de alta velocidad y usted tiene que 
“registrarse en LIVE, Si ya tiene un gamertag en Xbox LIVEO, 
ya cuenta con todo lo necesario para conectarse a Games for 
Windows “ LIVE,,De lo contrario, puede obtener uno de manera 
JOratuita, Para comprobar si LIVE está disponible en su región 
y obtener más información acerca de ¿la conexión, visite wuw, 
gamesforwindows.com/liye. ! 


IICONTROL PARENTAL 


El control parental de Games for Windows -— LIVE complementa 
¡al de Windows Vista0, Controle el acceso de su hijo y 
experimente con herramientas sencillas y flexibles, Para 
obtener más información, visite wuw.gamesforwindows.com/live/ 
familysettings. 


CHARLAS DE VOZ 


Puede utilizar cualquier auricular o micrófono que sea 
compatible con Windows Vista o Windows XP para meterse con 

sus oponentes o coordinarse con sus compañeros durante las - 
partidas. También puede utilizar unos auriculares compatibles 
conectados a un mando. 

NOTA: ES PRECISO CONFIGURAR EL DISPOSITIVO DE CHARLA EN WINDOWS 
VISTA O WINDOWS XP+PARA PODER CHARLAR, PARA OBTENER MÁS 


Para jugar en el modo de campaña de GEARS OF WAR con un amigo, 
seleccione Campaña en el menú principal y, a continuación, 
Anfitrión en partida cooperativa o Unirse a partiffa cooperativa, 
Los miembros de LIVE Gold y Silver tienen opciones diferentes 
en las partidas cooperativas. Los miembros Gold pueden: 


Ser anfitriones de una partida en su PC. Ser anfitriones en 

la red local utilizando la funcionalidad multijugador online 
pública o privada de LIVE o utilizando la lista de partidas 
en LIVE, Cualquier persona puede unirse a una partida pública 
de LIVE, pero hay que ser invitado para unirse a las partidas 
privadas. En la lista de partidas en LIVE, los miembros Gold 
pueden ser anfitriones de partidas para los miembros Gold y 
Silver, o solo en partidas Gold, 


Unirse a una partida y jugar con un amigo utilizando la red 
local, LIVE o la lista de partidas en LIVE, 


na 
Invitar a un amigo. Si es un miembro Gold que está jugando en 
el modo de un jugador y ve que un amigo inicia la sesión en 
LIVE, puede seleccionar Guía e invitarle a su partida. Si su 
amigo acepta, jugarán juntos una partida cooperativa de LIVE 
sin tener que reiniciar el juegos 


Los miembros Silver pueden ser anfitriones de partidas de la 
lista de partidas y unirse a ellas. En ellas, no se pueden 
enviar invitaciones a amigos, pero se pueden realizar búsquedas 
en la lista de partidas con anfitrión. Introduzca un gamertag 
completo o parcial para encontrar al anfitrión (véase la 

página 24 para obtener más información acerca de la lista de 
partidas). 


Si es el anfitrión de una partida, jugará como Marcus Fenix. 

Si se une a una partida, jugará como Dominic Santiago. El 
jugador que se une a la partida guarda capítulos desbloqueados 
(no puntos de control) durante el juego. Si el anfitrión o el 
jugador que se une a la partida salen de la sesión cooperativa, 
la sesión finaliza, Para el jugador que se une a la partida, el 
juego continúa desde el último capítulo, 


Cuando juegue en el modo cooperativo, es importante que 

recuerde que Marcus y Dom tienen que cubrirse uno al otro en 
FT; 

combate. En muchos casos, Marcus y Dom pueden tomar caminos 


¿diferentes para disponer de distintos ángulos de disparo. 
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NOTA: NORMALMENTE, SI MARCUS MUERE, DOM PUEDE REANIMARLE. SIN 
EMBARGO, EN LAS PARTIDAS COOPERATIVAS CON PANTALLA DIVIDIDA,, NI 
¿DOM NI MARCUSFSE PUEDEN REANIMAR » DEBÉN REINICIAR LA PARTIDA+EN; 


Fl :EL ÚLTIMO PUNTO DE CONTROLL 


Para jugar en el modo multijugador de GEARS OF WAR, seleccione 
Enfrentamiento en el menú principal y, a continuación, 
seleccione Red local o LIVE, 


“La opción Red local le permite competir con otras personas 
(ocho como máximo) en una red de áreal local (LAN). En LIVE, 
puede jugar junto a otros jugadores o contra ellos (ocho como 
máximo). 


Si juega en LIVE, puede elegir partidas igualadas, partidas de 
jugador y partidas de la 'lista de partidas. En las partidas 
igualadas, se realiza-un "seguimiento de su rendimiento y 
“puntuación..en GEARS OF WAR. Para buscar partidas igualadas, 

, seleccione Enfrentamiento en el-menú principal y, a 
continuación, Marcadores. Las partidas igualadas suelen ser 
¡más competitivas que las partidas de jugador. Las partidas de 
gugador no se tienen en cuenta a la hora de contabilizar su . 
rendimiento y su puntuación, por lo que quizá sea conveniente 
| |Utilizarlas para practicar antes de empezar las partidas 

¿igualadas, 


En" las partidas de la lista de partidas, los miembros de 
¡LIVE Silver pueden ser anfitriones de partidas multijugador y 
¡ Júgar a éllas. Sin embargo, hay algunas funciones que están 
1 [disponibles para los miembros de LIVE Gold, pero no para los 
miembros Silver, No se realiza un seguimiento de las partidas 


o definirlas solo para amigos. Dicho de otro modo, cualquier 
jugador, aunque no sea amigo suyo, puede ver y unirse a sus 
partidas de la lista de partidas personal. La selección se 
realiza entre todas las partidas de la lista de partidas, en 
lugar de buscar una partida personalizada, y no es posible 
unirse a una partida de la lista de partidas en progreso de la 
lista de amigos, ] 


Después de seleccionar una conexión e iniciar la sesión, si 
es el anfitrión+de una partida multijugador, puede ajustar 

humerosos parámetros del juego (véase la página 27). Si juega 
“en LIVE, puede buscar juegos que utilicen parámetros de juego 
l específicos para multijugador. 


ar 


¿en los marcadores y no se puede invitar a amigos a las partidas 


Un equipo de asalto humano se enfrenta a un equipo de asalto 
Locust. El objetivo es eliminar a todos los miembros del otro 
equipo. 


Este tipo de juego es similar a Zona de guerra, pero en lugar 
de morir después de_que le derriben y se desangre, resucita, 
Presione [Space o Q para reanimarse más rápidamente. La  ' is 
única forma de mátar a un miembro del equipo enemigo es 
realizar un*ataque especial de corto alcance. 


Cada equipo tiene un 1Éger: el coronel Hoffman (humanos) y el 
general RAAM (Locust). El objetivo es ejecutar al líder del 
equipo enemigo. Los jugadores que maten al líder del equipo 
enemigo se convierten en los líderes de sus equipos en la 
siguiente ronda, El jugador del equipo perdedor que consiga la 
mayor puntuación se convierte en el nuevo líder de ese equipo. 


Para ganar» los jugadores tienen que mantener el control 
de las ubicaciones (u objetivos) clave del mapa durante 
el tiempo suficiente para conseguir el número de puntos 
necesario para ganar la ronda. Todos los mapas disponen 
de dos a cinco objetivos de captura identificados, los 
cuales aparecen de uno en Uno. Las puntuaciones de la 
ronda se pueden ajustar, y el primer equipo que consiga 
lá puntuación objetivo gana la ronda, 


NOTA: A DIFERENCIA DE OTROS TIPOS DE JUEGOS, LOS JUGADORES 
PUEDEN REANIMARSE UN NÚMERO ILIMITADO DE VECES EN ANEXO Y REY 
DE LA COLINA, NO ES NECESARIO QUE SE QUEDEN ESPERANDO TODA UNA 
RONDA; SI MUEREN PUEDEN VOLVER INMEDIATAMENTE A LA ACCIÓN, 


REY DE LA COLINA 


En este juego multijugador creado específicamente para GEARS OF 
WAR para Windows, los jugadores deben hacerse con el control 
de un punto de captura fijo en el mapa y mantener el control 

el tiempo suficiente para ganar más puntos que el otro equipos 
Para seguir obteniendo puntos después de una captura, al 

menos un jugador debe quedarse en el punto de captura para 
defenderlo, 


Aquí funcionan las reglas de ejecución, por lo que la Única 
forma de matar a un miembro del equipo enemigo es acercarse 

y acabar con él, Además, en Rey de la colina, solo hay un 
objetivo por ronda, En Anexo, el objetivo cambia cuando ya no 
tiene asociado ningún punto, 


PARÁMETROS DE LAS PARTIDAS MULTIJUGADOR 


El anfitrión de una partida multijugador puede: 


Definir el número de rondas de una partida, 


Definir la duración, en minutos, de cada ronda. En Anexo y 
Rey de la colina, se define la puntuación de la ronda, no la 
duración, 


Activar el fuego amigo, es decir, si van a hacerle daño los 
disparos de sus compañeros, 


Reservar ranuras privadas en la selección de equipos. 


Ajustar la duración del desangrado. Se trata del número de 
segundos que tarda en morir un jugador derribado. Los demás 
jugadores del equipo pueden reanimar a ese jugador durante 
este tiempo (véase la página 14). 


Seleccionar el orden y el tipo de mapas que se recorren 
durante la partida, Para ello, presione [Fi] o y, a 


continuación, añada tipos de mapas y ordénelos en la lista dd 


juegos» 


Sustituir globalmente las armas que se consiguen por otras 
armas en mapas específicos. Para ello, presione (2) o 
pantalla Opciones de administrador de anfitrión, 
i 
NOTA: ALGUNOS PARÁMETROS ESTÁN DESHABILITADOS EN LAS PARTIDAS 
IGUALADAS PARA: GARANTIZAR QUE LOS RESULTADOS SEAN UNIFORMES=EN 
LAS. ESTADÍSTICAS DEL MARCADOR. 


e de ens un tipo de juego, entrará en E punto 
de encuentro multijugador. En la parte superior de esta 
pantalla, puede consultar el tipo de juego, los objetivos y 
la duración. Para seleccionar un equipo, el jugador utiliza 
[a y D) o las teclas de flecha izquierda y derecha, o hace 
clic en los iconos de flecha de la parte inferior de la 
pantalla. Los jugadores también pueden utilizar el stick 
izquierdo del mandos 


Una vez elegidos los bandos, el jugador puede desplazarse por 
los-diferentes personajes con los que puede jugar mediante 
[w y s] o 2) y E , O haciendo clic en los iconos de flecha 
de la parte inferior de la pantalla. Los jugadores también 
pueden utilizar el gatillo izquierdo o derecho del mando, o 


el stick izquierdo. Después de que todos los o hayan , 


seleccionado sus personajes, cada uno presiona o (A) 
para indicar que están listos para jugar. 


El anfitrión tiene que presionar o o (START) para 
iniciar la partida, Para jugar a una partida igualada, se 
“necesita un mínimo de seis jugadores. 


Pliande los BESUSES han reibida el daño sancla dead caen 

al suelo, y se pueden. desangrar y morir. Los jugadores del 
equipo enemigo pueden acabar con ellos con unos cuantos 
disparos más, un golpe cuerpo a cuerpo o un remate (véase la 
página 17). Durante el tiempo que. se 'están desangrando, los 
miembros de su equipo pueden intentar reanimarlos, 


Si realiza un ataque cuerpo a cuerpo o un remate a un 
oponente derribado, puede obtener puntos de bonificación, en 
función de cada tipo de juego. 


Las granadas de humo solo aparecen en el modo multijugador. 
Utilícelas como granadas de.fragmentación normales. Al 
“detonar, lanzan una nube de-humo cegadora que tiene 
utilidades tácticas, 


Los jugadores pueden hablar unos con otros en LIVE, Durante 
las partidas multijugador, los vivos solo pueden hablar con 
los vivps de su equipo. Sin embargo, los muertos pueden 
hablar con los muertos de cualquiera de los dos equipos. 


| 
| 
= 


GEARS OF WAR para Vindows incluye un editor de juegos en el 
disco. Para obtener más información. acerca de cómo utilizar 
este editor de juegos, visite http://udn.epicgames.com/ 
three/gearsmodhome. El editor se proporciona tal cual y sin 
garantía de ningún tipo. Además, no cuenta con un servicio de 
asistencia técnica de Epic ni Microsoft, 
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dé datos, ni se puede transmitir de cualquier forma o por cualquier 
medio (electrónico, mecánico, fotocopia, reg sbro o de otro modo), ni 
utilizarse para ningún fin, sin el oben Mo expreso por escrito de 
Microsoft Corporation. 


Microsoft y Epic Games pueden tener patentes, solicitudes de patentes, 
marcas, derechos de autor u otros derechos de propiedad intelectual que 
cubran el contenido de este documento. Excepto si se concede expresamente 
por escrito en un contrato de licencia de Microsoft y Epic Games, el 
contenido de este documento mo le otorga ninguna licencia sobre estas 
Patentes, marcas, derechos de autor u otra Propiedad intelectual. 


Los nombres de las compañías y productos reales aquí mencionados pueden 
ser marcas comerciales de sus respectivos propietarios. dá 


Queda totalmente prohibido realizar cualquier acto no autorizado de 
copia, ingeniería inversa, transmisión, comunicaciónypública, alquiler, Y. 


pago por jugar o elusión dela protección contra la copia. z 
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El logo de Gears of War, el Augurio carmesí, Unreal y Epic Games son 
marcas comerciales registradas o marcas comerciales de Epic Games, Ince+ 
en EE.UU. y/o en otros países.| 


A 
Microsoft, el logo de Microsoft Game Studios, Windows, Windows Live, 1 
Windows NT, Windows Vista, el logo del botón de inicio de Windows Vista, 
Xbox 360 y Xbox LIVE son marcas comerciales del grupo de empresas 
Microsoft. 


Este producto incluye Zlib-topyright O 1995-2004 Jean-loup Gailly y Mark 
Adler; Ogg Vorbis libs-9 2007, Xiph+-0Org Foundation; ConvexDecomposition— 
Copyright O 2004 Open Dynamics Framework Group, www+physicstools.org. 
Todos los derechos reservados. 


Fabricado con licencia de Dolby Laboratories. 


Z Utiliza Bink Video. Copyright O 1997-2007 by RAD Gamel Tdols, Inc. 
EO 


Este producto incluye código con licencia de NVIDIA. O 2007 NVIDIA 
Corporation, NVIDIA, el logo de NVIDIA y The way it's meant to be played 
son marcas comerciales registradas de NVIDIA Corporation. Todos los 
derechos reservados. 


NOTA: GEARS OF WAR utiliza algunas de las técnicas de representación 
más avanzadas que existen. El juego se ha desarrollado y probado | 
principalmente en tarjetas gráficas NVIDIAO GeForce0 6 Series, 7 Series 
y 8 Series; el resultado previsto se puede conseguir con mayor calidad 
con las tarjetas 8 Series. En una tarjeta GeForce 8600 o superior, 7 
puede utilizar todas las funciones de efectos especiales a mayores 
resoluciones. 


Este programa informático, los personajes, los gráficos, las marcas 
comerciales y otros derechos de propiedad intelectual relacionados 

con este juego están protegidos mediante leyes de derechos de autor y 
tratados internacionales. GEARS OF WAR se ha creado gracias al esfuerzo 
de muchísimas personas que se ganan la vida con el uso legal de esta 
licencia. El uso, la copia o la distribución no autorizados de este 
juego o cualquier parte del mismo se considera un delito y puede derivar 
en sanciones civiles o penales. 


